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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb AKOUW, which means “to hear.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  It can be translated “after hearing.”

Next we have the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “the disciples.”

“And the disciples, after hearing,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb PIPTW, which means “to fall: they fell.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular noun PROSWPON with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on their face.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist passive indicative from the verb PHOBEW, which means “to become afraid.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the disciples received the action of becoming afraid.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the adverb of manner SPHODRA, meaning “exceedingly.”

“fell on their face and became exceedingly afraid.”
Mt 17:6 corrected translation
“And the disciples, after hearing, fell on their face and became exceedingly afraid.”
Explanation:
1.  “And the disciples, after hearing,”

a.  Matthew continues the story of the transfiguration of Jesus with the reaction of the disciples upon hearing the voice of God the Father speak to them.


b.  The fact that God has the ability to speak and is able to speak in the language understood by the disciples is proven by their reaction to what they have heard.  Speaking in an audible language proves the fact that God is a person and is able to communicate to others as a real person.  Those who deny the existence of God cannot disprove the reality of God’s communication to man in human language, and therefore, rationalize that this event was nothing more than a manmade vision in the minds of the disciples, but did not really happen experientially.  God invented language and created man with the inherit ability to immediately understand and communicate with his Creator.  There was only one universal language of man until the tower of babel innocent, when God multiplied the languages of men, so they could not conspire with each other against God.  However, here we see God the Father communicating in the language of the disciples, so that they clearly understood what was said, but also realized that they were listening to Someone other than Jesus, Moses, and Elijah.

2.  “fell on their face and became exceedingly afraid.”

a.  Only Matthew tells us this reaction of the disciples.  The immediate reaction of the disciples to the command of God the Father was to fall on their face to the ground, which is a position of subordination, submission, and obedience.  Their physical posture indicates their immediate, willing obedience to the will and command of God the Father regarding His Son.  Notice that none of them speaks any more in this story.


b.  In addition to falling down on the ground with their facing not willing to even look at the cloud, the disciples also all experienced the same fear.  But this was not a normal fear; they were exceedingly afraid.  Fear overwhelmed them.  What were they afraid of?  Death.  They were afraid that being in the face of the perfect righteousness and justice of God as sinful men was a death sentence for them.  After all, Jesus told Moses that he was not permitted to see the face of God and live.  Another possible reason for their great fear was the fact that Peter (as their spokesman) was talking, when he should have been listening to Jesus, and God the Father has just demanded that they listen to Him, which implies that they stop talking.  They must have felt that they were in a state of disobedience to God and feared the coming divine discipline.

3.  Commentators’ comments.


a.  “In light of Jesus’ reply in verse 7, the disciples’ fear in verse 6 will be more terror than reverence, though this term, like their posture, may suggest an element of worship as well.  Both reaction and response appear only in Matthew.”


b.  “Matthew adds (as the others do not) that at the sound of the voice the disciples fell on their face, and further that they were greatly afraid.  Prostration (falling on the face) was characteristically used for taking up a lowly position before God or on occasion before a great man.  It was a sign of humility and devotion.  Fear is often used to denote a deep reverence before God, but it may also be used of fear generally.  Since Jesus counseled them not to be afraid, on this occasion we should understand the term to refer simply to being scared.  The three disciples were going through an awesome experience; it is not surprising that they were very frightened.”
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